
26 l ’a n n é e  é pig r a ph iq u e

expia τω /ορω  χαι Ουράς μιμικας τεσσερας κ«>. τη συμφωνία υποπόδια. Σλύ.»κ 
τωσαν δε και 0·γγ

λην λιΟινην χαραςαντες εις αυτήν τον ιερόν νομον και εις "« δημσσια δε γραμμή.
τθ4)υλοικΐϊ Ѳе- (0

σαν αντίγραφου του ιερού νομού iva και εν δημοσιωι και εν υπαιΟρω και 7:a5,v 
εν φζνερω κείμενος ο ,,rj

μος|ενφαν]η την του δήμου των Γυθεατων ευγαριστια.ν εις <<σ>ρ τους ηγευ0 
νας παρε'/η πασιν ανθρω

ποις. Κι δε η μη εν/αοαξουσι τούτον τον νομον η μη ζναΟησουσιν την οτη/γ,.

I ψουσι το αντίγραφου . . .

Décret instituant à Gythipn 
un concours musical et scénique 
en l’honneur d’Auguste et de sa 
maison (Caesaren); le texte est 
postérieur à la mort d’Auguste, 
appelé divus, et antérieur à celle 
de Germanicus; il doit être des 
derniers mois de l’an 14 ap.J.-C. 
ou des premiers mois de l’an 15.

L. 1-24 : organisation du con
cours; mention de trois statues 
impériales (Auguste, Livie, Ti
bère) et de six jours de fete con
sacrés à Auguste, Livie, Tibère, 
la Victoire de Germanicus, 
l’Aphrodite de Drusus, fils de 
Tibère, et Flamininus, le libéra-

προ του νιχου η μη уол

teur de la Grèce en '195; deux 
journées supplémentaires étaient 
consacrées à des fêtes en l’hon
neur des princes de Sparte C. Ju
lius Euryclès et Julius Laco son 
(ils (Euiycleia). —  L. 24-33 : dé
tails sur le cortège,, qui se rendait 
du temple d'Asclépios et d’Hy- 
gie au Caesareum, et sui· le sa
crifice. — L. 33-40 : obligations 
des éphores en charge; ils de
vront fournir divers accessoires 
pourle concours et faire graver 
le décret.

P. 38. Après une dizaine de 
lignes très mutilées.

100)

Τιβεριος Κζισαρ Σεβ |αστου υιο|ς Σε]βαστος, αρ/ιεοευς, δημαρ/ικης εξουσίας 
το . . . . .] Γυθεατων εφοροις και τη πολει /αιρειν. Ο πεμφθεις υφ υμών
προς| εμε και την εμην μητέρα πρεσβευτής Δεκμος Τυρρανιος Νεικανωρ 
επε3]ςΰκεν μοι την υμετεραν επιστολήν η προσεγεγραπτο -τα νομοθετηΟκν 
τα οςρ’ υ]μων εις ευσεβειαν μεν του εμού πατρος τιμήν Se ημετεραν.
ΙΊ]φ οις υμάς επαίνων προσηκειν υπολαμβάνω και κοινή παντζς ανΟρω 
πους και ίδια την υμετεραν πολιν εξαίρετους φυλασσειν τωι μεγεΟει των του 
εμού πατρος εις απαντα τον κοσμον ευεογεσιων τας Οεοις πρέπουσας 
τιμ,ας. αυτός δε αρζουμαι ταις μετριωτεραις τε και ανθρωςιε ιοις’ η υ,εντοι εμη μη 
τηρ τοΟ' υμιν αποκρινειται όταν αισΟηται παρ’ υμών ην ε/ετε περί των αις αυτήν

τιμών
κοισιν.


